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CIIEIMPIKA 3ACTOCYBAHHA EMJAETUKU AK IPUMOMY
Y METO/MIII BUKJIAJAHHS IHO3EMHOI MOBH

Cmamms npuceésuena 00CHiONCeHHI0 0coOIUS0Cmell BUKOPUCTIAHHS eli0emUKl K CYUACHO20 MEMOOUYHO20 NPULIOMY HA 3AHAMMAX 3
[HO3eMHOI MOBU, AKULL € I€8UM 3ACOOOM OISl PO3GUMKY NAM SImi, 0OPA3HO20 MUCIEHHS, MEOPHUX 30I0HOCmel ma Ni3HABANLHOI OISIbHOCHI
MUX, XMo Haguaemucs. 3micm cmammi NOCTIO0BHO PO3KPUBAE came NOHAMMA eloemuku, ii npogioHy poib 6 OceimHboMYy npoyeci ma
ocobaugocmi il GUKOPUCAHHA NIO YAC 6UBHEHHA [HO3EMHOI MOGU. Y cmammi KOpOMKO PO32IAHYMO 6HECOK NPOGIOHUX GYEHUX, AKI
3anoyamxyean 00CIiOXHCeH s eldemuyHol nam 'ami ma oopasnozo mucienns. Poskpumi ochosui 3a60ans yb020 Memoody, a came nPUKIaou
Ccnocobie mpenysanHs 0OpA3HOT NAM simi Mma 30P08020 KOHMAKNLY, PO3GUMKY VAGLeHHS, (hanmasii, 000A8AHHS 6IACHUX 3002400K, d MAKOIC
6KA3AHO HA 3HAYHUL 6NIUG YbO2O MEMOOY HA 3MEHUIEHHS NOOOI0BAHHS NPUNYCINUMUCS NOMUTOK, NOOOJAHHA 8I0YYMMA He6NeeHeHOCI ma
COPOM "A3MUBOCIMI, CINGOPEHHS CRPUSIMAUGOL 0I5 HAGUAHHSI AMMOCHepy ma NiOSUeHHs MOMUSayiiHol ckiadosoi. Takooc cmamms ananizye
KOJICeH 3 NCUXOMUNI@ TOOUHU, NPONOHYE PI3HI NIOXO0U BUKOPUCTHAHHSA eliOemUKY, 8paxogylouu 0COONUBICIb KOHCHO20, XNO HABUAEMbCA.
Ilpu nasedenni npuknadie 3a3nHaueHo, 015 AKO20 MUNY CHPULHAMMA MA MUCTEHHA NiOX00umv motl yu iHwuil npukiad. Ocobrusy ysazy
npUoineHo 3acmocy8antio nputiomie etioemury y opmy68anHi TeKCUNHUX, 2PAMAMUYHUX MA YOHEMUUHUX HABUHOK, d MAKOHC OISl 3AC60EHHS
0CO6IUBO CKIAOHO20 2PAMAMUYHO20 MAMEPIANy ma s6uw, sKi He MAaiomv YimKux 6i0N0GIOHUKI6 Yy PIOHIU MO06l. Bukopucmanns o6pasnux
acoyiayiti 003601A€ CMEOPUMU 36 A3KU 0I5l PO3YMIHHA He36UUHUX ONA HAWOI MO6U AGUW MA NOJe2ULye iX 3ac80€HHA. Y cmammi
HeOOHOPA3060 3a3HAUEeH] GIOMIHHI pe3yIbmamu 3acmoCy6ants NPUloMie elioemuKl, 3a60sKu YOMY 3HAHHA CMAlomb 6iibul CMIUKUMU, a
npoyec GueYeHHs IHO3EMHOT MOBU 8 8010 uepay GLIbUL MEOPUUM MA YCEIOOMACHUM, 3A60KU YOMY NIOGUULYEMbCS SKICMb DIGHS 3HAHbL Ma
NOKpAWYEmMbCs npoyec GUSYEeHHs IHO3eMHOI Moeu. Y cmammi niOKpecuioemvCsa poib GUKIA0aYa y 80AIOMY GUKOPUCMAHHI Memoodig ma
8pPAXYB8AHHSA THOUBIOYATLHUX MA BIKOBUX 0COOIUSOCMeEN 3 Memolo 3abe3neuents eghpekmusnoi pobomu b6e3 HAOMIPHO20 HABAHMANCEHHS HA
nam’simb mux, Xmo HaGUA€muvCsl.

Knrouoei cnosa: memoouxa, etidemuxa, nam samv, NCUXON02IA, HAGYAHH, YAGIEHHA, 3anam IMOBYBAHH S, IHO3eMHA MOBA.
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THE SPECIFICS OF USING EIDETIC LEARNING MODEL
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING METHODOLOGY

The article focuses on the study of the peculiarities of the eidetic learning model as a modern methodological technique in foreign
language classes, which is an effective means of developing memory, imaginative thinking, creative abilities, and cognitive activity in
learners. The content of the article coherently reveals the very concept of the eidetic learning model, its role and characteristics, its leading
role in the educational process, and the peculiarities of its use in foreign language learning. The article briefly reviews the contributions of
leading scientists who initiated research into eidetic memory and imaginative thinking. The main tasks of this method are revealed in detail,
as well as the practical methods of improving figurative memory and visual contact, the development of perception, imagination, and the
addition of one’s own guesses. The article emphasizes the significant impact of this method on reducing the fear of making mistakes,
overcoming feeling of insecurity and embarrassment, creating a favorable learning atmosphere, and increasing motivation. The article also
analyzes human psychotypes and suggests different approaches to using the eidetic learning model, taking into account the characteristics of
each learner. The provided examples indicate which type of perception and thinking a particular example is suitable for. We pay particular
attention to the use of eidetic techniques in the formation of lexical, grammatical, and phonetic skills, as well as for the acquisition of complex
grammatical material and phenomena that do not have clear equivalents in the native language. The use of figurative associations allows us
to create connections for understanding phenomena that are unusual for our language and facilitates their acquisition. The article mentions
the excellent results of using eidetic techniques, which makes knowledge more stable and the process of learning a foreign language more
creative and conscious, thereby improving the quality of knowledge and the process of learning a foreign language. The article emphasizes
the role of the teacher in the successful use of such methods and takes into consideration individual and age characteristics in order to ensure
effective work without acute mental exhaustion of learners.

Key words: methodology, eidetic learning model, memory, psychology, learning, representation, memorization, foreign language.

IMocTaHoBKa Ta OOIPYHTYBaHHSI AKTYyaJbHOCTi YacTKa OCHOBM JIOCHI/UKEHHS TaKOX CKIAQNaeThes 3
npodyieMu. [Ho3eMHa MOBa — 3BHMBHCTA JOBra J0pOra, HAaBYAJIBbHUX TIOCIOHMKIB yKpaiHCBKMX aBTOpPIB Ta
TEPHHUCTHI LULIX, MO Y KiHIIi MOJOPOXKi Kapye OGe3MexHO JOCITITHUKIB cyyacHOi metoauku [1], [6].
sickpaBe MaiiOyTtHe. Lle came Te maBHE [pKepeso, 3BiAKH IMocraHoBKa 3aBAaHHS TIOJSITA€E Yy  PO3KPHUTTI
KOKHAa JIOJMHA Ma€ MOMIJIMBICTh YepHaTH 3HAHHSA, TIOHSTTS. «eHIeTHKa», BiNOOpakeHHI 3HAYEHHS IIHOTO
3aHypIOBAaTUCh Yy XHil I'NTHOOKUII CEHC, BHIIYKYBaTH Ta TepMiHy Ta cdepi Horo 3acTocyBaHHSI y Cy4acHOMY
MMi3HABATH iICTUHH. HaB4aHHi. OCHOBHUM 3aBJaHHSM CTATTi € MPoOJieMaTHKa

Cy4yacHa MeTOAMKa NPOHOHye Oe3mid crocobiB Ta OCOOJMBOCTI 3alpOBAaPKEHHS IOTO METOJUIHOTO
PO3BHUTKY 3alaM’sITOBYBaHHS HOBUX JIEKCUYHHX OJWHULIb, HpUHOMY IIpU BUBYEHHI iHO3eMHOi MoBH. I'0j0BHa ines
rpaMaTM4YHUX  KOHCTPYKLiH, HaMararo4uchb 3HAHTH CTaTTi — BUCBITINTU NPHUKIAIU CHICTHKH Ta HOSCHUTH
e(eKTHBHI CIIOCOOH aKTUBI3aLil Mi3HABaIbHOI MisSUIBHOCTI 3HAYYIIICTh I BUKOPHCTAHHS, BIATBOPHUTH 3MIiCTOBHICTh
THX, XTO HABYAETHCS, TA MOKPALIEHHS IIPOLECY 3aCBOEHHS Ta BUAMMHH €(EeKT NPUHIMIY €HICTHKH Yy BHUBUYCHHI
MOBHOTO Marepiamy. OmHMM 3 TakuX eQeKTHBHHX HOBHX JICKCHYHHX OJMHHIb, IpaMaTHYHHUX SBHIL,
METOJUYHUX NPUHOMIB € eHmeTHka, sSKa aKTHBI3ye (oneTnuHHX Ta OpdorpadiTHUX 0COONMMBOCTEH MOBH.
Mi3HABAJIIBHY  [ISJIBHICTh, IABUINYE I[iKaBiCTh Ta Buknax ocHOBHOro Marepiajly [JOCJIZKCHHS.
MOTHBALIO O BHBYEHHS I1HO3E€MHOI MOBH 3aBJSIKU Tox, mo coborw sBISe caM TepMiH ‘“‘eiigernka’?
PO3BUTKY OOpa3HOT0 MUCIICHHS 1 mam’sITi. Eiinernka — ue pi3HOBMA 0Opa3HOl mam’siTi, KOTpHil

HesBaxkatoun Ha BXKE MPOBEACHI [JOCIIHKSHHS, JOIOMarae IIBHIKO 3amam’sTaTd Marepiall, BHKOpHC-
[MTAHHSA 3aCTOCYBAHHS CHICTMKM IiJ 4ac HaBYaHHA TOBYIOYM IIPH LIbOMY HaO4Hi 3aCO0M, aKTHBI3alil0 ysBH
iHO3eMHIif MOBI He BTpayae CBOIO aKTyajJbHICTh 1 Ta anrasii. Tepmin “elizeTrika” MOXOIUTH BiJl IPELIKOTO
notpedye MOJaNbIIOr0 BUBUCHHS. cioBa eidos, Mo o3Haydae “o6pas” abo “dopma”. Brepme

AHajli3 ocraHHix JociaikeHb i myOaikamiii. TOHATTS. CUJCTHYHOI TaM’sSTi 3alpOBaJMB HIMEUBKHUI
OO0’ €KTOM JOCIIDKEHHS Y BUBUCHHI €HIeTHKH OyIH B3sITI ncuxonor Epix Pynons¢ Menm. IIpami 1p0ro BueHOro
Ta ONpalboBaHI HAYKOBI HaJOaHHS BIJIOMHX IICHXOJIOTIB CTalll OCHOBOIO ISl TIOAAIBIINX JTOCTI/DKEHb ITaM’ATi Ta
Epixa Nenma ta Jlypis Omnexcannpa PomanoBmua [9], PO3BHTKY METOJIB CHICTHKH B IMEAArorili Ta METOAMII.
[10]; mepen nmamucaHHSAM CTaTTi MpoaHalizoBaHi POOOTH Eiinernka sk MeTOA HaBYaHHS 1HO3EMHIH  MOBI
HAYKOBI[IB MOBOIO OpHUriHaTy Ta CIIBCTaBlIeHI 3 CIHPAEThCS Ha CTBOPEHHS SICKpaBHX 00pa3iB, acowmiatiit
HepeKialoM YKpalHChKOI0 MOBOIO. 3HayHa Ta Baroma Ta eMOLUMHMX 3B’A3KiB, IO JO3BOJSE  Kpalle
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3amam’sTOBYBaTH MOBHHH Matepiai. JlocimipKeHHs Iue
oxHoro BupatHoro BueHoro Onekcanapa PomanoBmua
Jlypii copusin mOmOMYy PpO3YMIHHIO MeXaHi3MiB
mam’sITi, 34aTHOCTI 30epiraTv Ta BiATBOPIOBATH Bi3yalbHi
oOpazm.

Yy MOJIMBO BMBYHTH JJOCKOHAJO 1HO3EMHY MOBY
6e3 xopooi mam’sti? BiporiaHo, 1o Hi. [I{o HeoOxinHO
pobutu, abu pO3BHHYTH CBOIO @AM STh, HOKPALIUTH
BJIACTUBICTh 3aBUaTH Ta PO3YMITH BOZHOYAC BEJIUKI 3a
00CSATOM  TEKCTH, JICKCHYHI OJMHUIN, TpaMaTH4YHi
npaBwia? 3TiHO 3 TCHXOJNIHTBICTUYHUMH JTOCHIPKCH-
HSMH, Ha#fKpaluM BHIOM  3alaM’sITOBYBaHHS €
3acrocyBaHHs came eigeruku [3],[6]. Ii ocmomi
OPUHUMIK  (OKYCYIOTCS HA BHBYCHHI BEJIMKOTO 3a
o0csaroM Martepially y TIOJIETIICHOMY Ta LiKaBOMY
BapiaHTi, THM CaMHM HaJal04d MOXIIHBICTh TPUMAaTH B
mam’sTi BeUKY KinbKicTh iHdopMmarii. [Himmmu croBamuy,
LIe CYKYIHICTh NMPUHOMIB, SIKi JOIOMAraroTh 3amnam’staTu
HalfHeoOXimHImy iH(opMaIlilo 3a JONOMOTOI0 eHxeTnd-
HUX TexXHoJIoTid BuBYeHHsA. Hacammepen, o00’exTom
3aCTOCYBaHHS y eiieTHIli BBa)KaeThCsi BHKOPHUCTAHHS
HAOYHUX HABUYABHUX MaTepiaiiB (IUIAKaTH, JHIAKTHYHI
KapTKH, TaONuili, BiZe0), PO3BUTOK OOpa3HOi mam’sTi,
3BEPHEHHsI 10 MOl y X011 HaB4aHH: [3].

Koxna moauHa 0oco0iIMBa, TOX 1 Mmaxix A0 Hei Mae
Oytu inmuBigyanbHuMm. Hamr ckimaj po3ymy, HepBOBa
cHcTeMa, TEMIIEpaMEHT, OCOONMBOCTI IICHXIKH, PHCH
XapakTepy — yce Mae BIUIMB Ha (opMyBaHHS Hac sK
OKpEeMOro IHAWBiXyyMa. Y IICHXOJIOTii pO3pi3HAIOTE 4
Kareropil Jrojell — e aymiand, Bi3yaid, KiHECTETH Ta
JTUCKPETH.

[lepma rpyma, aymianu, pobpe  chpuiimae
iHpopMaLilo Ha CiIyX, HaWKpalluM CIOCOOOM IOHECTH
iHpopMmariio g0 ayniana Oyae 3acTOCYBaHHS BiJeo, ayIio
Ta KiHO. Jlyis aymianiB  Clix pO3BUBATH PO3MOBHY
NPAKTHKY 3aBISKM pPEryJsipHUM Jiajoram, o0OroBo-
pennsM. [ eeKTHBHOro 3amam’sITOBYBaHHS HOBHX
CJIIB MOKHA CTBOPIOBATH PUTMIiuHI ()pazu abo puMH, 10
JOTIOMOJKe 30epiraté JeKCHYHI OAWHHMLI B mMam’sTi yepe3
3BYKOBI acormiarii.

Bisyanu crpuiimMatots iHdopmariiro gepes 3ip, TOOTO
Ul TPAMOTHOTO MOJAHHS MaTepiany HeoOXiITHO BHKO-
PHUCTOBYBAaTH IHTEPAaKTUBHI JOILIKH, I[iKaBi Ipe3eHTaii,
PO3IATKOBUH Matepial, ImocTepH Tomo. SIckpasi obpasn
Ta KapTHHKM JIOIIOMArarTh Bi3yajaM Kpaiie 3amnam’s-
TOBYBAaTH Marepiaj. BUKOpHCTaHHS 300pa)KeHb CIpHSE
CTBOPCHHIO Bi3yalbHAX 3B’S3KiB, IO B CBOIO 4epry
TOJIETIITY€E BiATBOPEHHS BUBUCHOTO.

Kinecrern, siKi, 3riHO CTaTHCTHKH, MEPEBAXKAIOThH
HA HalIii MIaHeTi copuiMaoTh iHGOPMAIil0 Yepe3 PyXH,
JOTHK, CMaK Ta IHII peLenTopy JIOAChKOro Tida. J{ms
KIHCCTETIB HaWOLIbIIe MiAXOATh AKTHBHI Jii, POJBOBI
irpu Ta BHpaBW, IO nepenbadaroTh (Gi3WYHY YdYaCTh.
BUKOpHCTaHHS PYXiB Ta JKECTIB MMi/l YaC BUBYCHHSI HOBHX
CIIiB Ta TPaMaTHYHHUX SBUL 3HAYHOIO MipOIO HOKpAIIye iX
3aCBO€HHS.

MuckperiB icHye y HaiiMeHmiid xinbkocti. e
CIpaB/i BHCOKOIHTENEKTYaJbHI JIOAH, 3 aHATITUYHHM
CKJIAJIOM PO3YMy Ta XHCTOM JI0 MareMaTuku. J[uckperam
Oinbe MiIXOAATh YITKO CTPYKTYPOBaHI 3aBJAHHS IS
cucreMaru3anii iHopmanii Ta 1 IBUIKOTO BiATBOPESHHS.

Buknmuky ChOTONCHHS HEOJHOPA30BO MOCTAIOTh
nepes BUKJIAJadyaMi Cy4aCHHMX HaBYalbHUX 3aknanis. Lli
BUKJIUKH [IHCHO BiJKPHBAIOTh [UIsl BHUKJIAJadiB HOBI
MOJMUIMBOCTI I BIOCKOHAJICHHS IPOLECY HABYaHHSA, a
TaKOXX € 4YyJOBOIO HAarojiolo, wo0 NeperiiHyTH Ta
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ypi3HOMaHITHUTH HaBYAJIbHUH  MaTepial,
OJTHOYACHO 3py4Hi popMH Ta 3acO0M HaBUAHHS.

SIke 3aBIaHHS CTOITH Hepe] BHKJIAZadeM, IO XOde
cnpoOyBaTH 3ampoBaJUTH HA CBOIX JIGKIiAX Ta\abo
NPAKTHYHUX 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBH EHACTHYHI
npuiomMu?

1. Ilepm 3a Bce, BuKIamady, SK OprasizaTopy Ta
iHiLIaTOpy BHKIAJaHHS, HOTPIOHO CTBOPUTH 3aTHILIHI
yMOBH [uisi cBoel ayautopii. Jlumie B3aemomosara,
PO3YMiHHS TICHXOJIOTIYHHUX BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH CBOIX
YUHIB Ta IaHyBaHHS CyO0’e€KTHOI B3aeMopii CTaHyTh
HEepUIUM  KIIOYeM [0 BiIKPUTOTO CIIUIKYBaHHS Ta
MO3UTHBHOTO HAJAIITYBaHHS 10 ceOe Ta 10 JUCIUILIIHN.

2. BpaxyBaHHSI IICHXOEMOLIHHOIO CTaHy KOXHOTO
CBOTO y4HsI; IpyxHs atMocdepa Ha yporti [7].

3. 'paMOTHHII PO3MOJIT HABYAIBHOTO MaTepiaiy;
BMiJle TIOEAHAHHS YCiX BUAIB HisJIBHOCTI NMPU BUKJIAJAHHI
iHO3eMHOI MOBH.

4. TBopuuil
IHTETpOBaHI yPOKH.

5. JlloboB 10 CBO€I CIpaBH, HANoOJEIIMBICTE Ta
OGakaHHs HABYMTH YOMYCh HOBOMY 1 KOPHCHOMY
3100yBadviB OCBITH.

Xopomuii BuK/Iazad 00OB’SI3KOBO 3yMi€ MOOymy-
BaTU CBOE 3aHATTS TAaKHUM YMHOM, LI00 3aLiKaBUTH YCiX
3100yBadviB OCBITH, HAJAIITYBATH Y4HIiB a00 CTYICHTIB Ha
IpYXHIO aTMoc(epy, B3SITH 32 OCHOBY OCOOHCTICHO-
OpIEHTOBAaHWIA MIAXiJ Ha CBOIX 3aHATTAX Ta BHKO-
PHUCTOBYBAaTH Cy4acHi METOANYHI IIpUifoMu.

Sk yxe Oyno 3’scoBaHO, eiifeTMka — me crociod
BJAJIOTO 3araM’sTOBYBaHHS, JI¢ NMPHUCYTHS KpEaTHBHICTbH
Ta OCOOHMCTI MPUIYLICHHS. 3TiHO 3 BIACHUM JOCBiIOM
Ha CBOIX 3aHATTAX Ta OCOOMCTUMH JOCIIJUKCHHAMH
MOXKHA LIIKOM JIITH 10 BUCHOBKY, 110 SHACTHKA MOCIae
0COONHMBY pOJNb y CYYacHI METOAWII HABYAHHSA
iHo3eMHOI MoBH. IlouHeMo I mModaTky 3 aHTIIHCHKOL
MOBH.

VYcim Ham no0Ope BiIOMO, IO NMPaBWJIA YATAHHS B
aHMIIiChKiil MOBI MaloTh ayxe 0Oarato BHKIIOYEHb, 0Oa
Oinbure, icHye OGes3miu cmiB, ski Tpeba 3aBUMTH,
3amaMm’ATaTé, He LIYKAalo4d B LIbOMY SIKOICh Joriku. Tak,
00 MOJIETIIMTH 3anaM’SITOBYBaHHS PEKOMEHIYETHCS
0COOHCTICHO-OpIEHTOBAHUM IAXiX y HaBUaHHI, a came
nopaga y4HsAIM abo CTyJeHTaM YBIMKHYTH (aHTa3ilo,
acomiamii. Hanpuknan, y aHrTiHCHKI MOB € ciioBa thin Ta
thick, pi3HUIIO MiX SIKUIMH JOCHTH 9aCTO INTYTAIOTh y4Hi-
noyatkiBui. J{OCTATHBO JIMIIE 3alpOIOHYBATH YSBHTH
NeBHUI npeaMmer (Hexail ne Oyae oniBeus abo pyuka) y
JIBOX LUX MPOIOPLIsAX (TOHKUI Ta TOBCTHIA). Y mepiiomy
CIJIOBI JIITEp MEHIIIE, OTXKE, BIAMOBIAb — TOHKUHA. Y CIIOBI,
ne siTep Oinblie Crajgae Ha JyMKY CIOBO «TOBCTHI», a
i BXKEC AaBTOMATHYHO BiIOOpaXKaeThCcs KapTHHKA
TOBCTOTO OJIBI ab0 pydkH y BiacHid ysBi. Lleit croci
HalKkpaie migxoauTh i BizyaniB. KiHecTeTH MOXyTbh
3aram’siTaTH BiIIOBI/IHI €JI0Ba Ta MOHATTS 32 JOHOMOTO0
pyXiB Ta JKecTiB, I[OKa3aTH BiAmOBOb Ha cobi abo
CTOPOHHBOMY TIpeameTi [9].

CrnoBa abo CIOBOCIONYYCHHS, SIKi MU BXKE KOJHCH
Jlech YyJH, CKOpillle 3a BCe, 3aJMIUAThCs Yy MHaM’sTi
onpa3y micis 3’scyBaHHs nepekiany. Hampuxian, cioBo
vanish, MO y TepeKIani 3 aHTIiicbkol MOBH O3HAYaEe —
3HUKATH, POTagaTi. BibiicTs moel acomiroe vanish 3
TOPrOBOI0 MapKOK IUIIMOBHUBIIHHKAa Ta BiJOiTIOBava.
IMTicns mepeknaxy cCTyneHTY abo Y4YHIO OApa3y CTaHe
3p0o3yMisio YoMy caMe Tak ii Ha3BaB BHPOOHHK, a HOBE
aHIIIificbKe CJIOBO 3aKapOyeThCs Ha3aBKAU y Iam’sTi.
IToMiTHI pe3yabTaTH AOCHILKEHHS OIMCKydYe ITOBOJSATH,

ninioparu

MAXIT; MPOEKTHA IISUTBHICTD,
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10 HaBYaHHS 3a JOIIOMOTOI0 CHJICTHKU CTa€ LiKaBilIUM
Ta SCKpaBIIIMM, OCKUIBKM JIIOOWHA 3aBXIU IIparHe
3afiMaTHCh THM, L0 B Hel IapHO BHXOJWTH i THM, IO
BUKJIUKA€ Oa)KaHHS Ta CTPEMJIIHHS IIIOCH POOHTH.

Himernpka MoBa BBa)kKaeThbCsl ONHIEIO 3 HaWMCKIA-
HimMX cepenq MoB €Bponu. Hempocra rpamaruka,
JIOBXKEJIE3Hi CJIOBA, SIKI HAaraJyloTh YK€ CKa3aHe PeUCHHS,
HE3BUYHE JUI ByXa 3BYYaHHS — L€ BCE IIPO HIMELBKY
MOBy. Tum He MeHuI, 6araTo MOBO3HABLIB 3HAXOIAThH
HEeaOMsAKy CXOXICTh HIMENIBKOi MOBH 3 aHIJIICHKOIO.
Eifnermka Ha ypokax 3 HIMEIbKOI MOBH HE HPOCTO
KOPHCHA, a 9aCOM HaBiTh HCOOXIIHA.

Bizememo s mpukiany HasBu KBiTiB. JlocBin-
YeHMil BHKJIaZay 3aBX/M IparHe noOyayBaTH JICTKUH Ta
HEHanpyXeHuil aianor 3i cBoiMu yuHsMu. CraBisan
MUTaHHS [0 ayauTopil, HEOoOXiIHO IOTPUMYBATHCS
TBOPYOTrO MiAXOAy Ta MO3BOJSITH Y4YHAM “‘BUMHKATH
JIOTiYHE MHUCJICHHS # palioHaJbHICTh, THM CaMHUM
HAIITOBXYIOYH YYHIB Ha BUCJIOBJIFOBaHHS BJIACHHX TYMOK
3a JOTIOMOToI0 cBOE€T ysiBH. Hampukian, y4Hi 3HaIOTh Taki
CJIOBA SIK «COHIIE» Ta «KBiTKa». HaBiTh KO ydeHb abo
cTymeHT 3a0yB abo He 3HAae SK CKa3aTH CJIOBO
«COHSILIHUK» (COHSIYHA KBIiTKa), BIH MOXE YBIMKHYTH
¢daHTazil0 Ta CKIACTH I [Ba CIOBO B OJHE. Takum
YUHOM, MH JOJajdu 10 clioBa «die Sonne» cioBo «die
Blumey» 1 orpumanu pazom «die Sonneblumey, mo i €
[IPaBWIBHUM IIEPEKIIAZIOM CJIOBa «COHAMHUK» [4]. Tyt
YK€ B HAac CIpalboBY€ HEHAB’A3IUBUHA IpUIOM
elileTHKH, KOTpUi BUKOHYE OJJHOYACHO TPH Ail — MOKpa-
mye mam’site, (GOpMye Ta PO3BHBAE (AaHTA3II0, CIPHSIE
SKICHOMY 3a1aM’ITOBYBAaHHIO JIEKCHYHHUX OJMHHIb.

Himernpka rpamMaTika BHMarae AOTPUMaHHSA YCiX
BCTAHOBJICHUX MPaBWI Ta NOTpeOye MOCHAIOYOCTI i
peTenbHOro BUBYEHHS 0a30BMX 3HaHb. 3a3BUYail, Tpyn-
HOmi Yy OaraTbOX BHHHUKAIOTH 1€ IPH BUBYCHHI
BiJIMIHKIB, aJKe JIJIsl IbOTO HEOOX1THO HE JIMIIE 3HATH Pif
IMEeHHUKa, a ¥ mam’sTaty foro BimMinioBaHHA. CripaBa y
TOMY, IO apTUKIb der 3MIHIOETBCS Yy CEpPEeNHBOMY Ta
YOJIOBIYOMY pOZaxX IaBajbHOro BinMmiHky Dativ Ha dem.
BykBa m 3aBxauM Mae CHiIbHE 3 JaBalbHUM BiJMiHKOM
HiMenbKo1 MOBH [8].

OxpiM 1[BOro, MNPUAMEHHHKHA HIMELBKOI MOBH
MalTh JIGKiIbKa MpaBWiia [[OA0 BXHUBAHHSA TOTrO YH
IHINOTO TpHHMEHHMKA Yy Tapi 3 HEBHHM BiIMiHKOM.
TakuMm 4MHOM, NMPUIMEHHUK /mit (3) 3aBXIU Iependadae
micnst  cebe Dativ. JlocratHiM Oyne 3HaTH OCHOBH
rpaMaTUKH Ta 3MiHy poAy IMEHHMKA 3TiJHO 3 TUM 4HU
iHmuM BigmiHkoMm. CIIOBO mit MOYHHAETHCS 3 OyKBH M1,
sKa € xapakrepHowo i Dativ (dem ytBOpeHe 3 der y
4OJIOBIYOMY Ta cepenHboMy popi). Tak, B yuHs BKe He
BUHUKATUMYTh TPYJHOLII 3 LUM IPUHMEHHUKOM, aJpKe
BCE MOXKHA BUBYUTH acOLiaTHBHO, METOZOM HAOYHOCTI Ta
3a JJOIOMOTOIO MOOYIOBH JIOTIYHHX 3B’S3KIB Ta BIACHOI
VSBH.

Sk ©aumMo, 3acTOCYBaHHS NPUHOMIB eHIEeTHKH
Biflirpae HeaOWsKy pOJib y Cy4acHid METOAWIl Ta €
JIOLIIBHAM y BUBYEHHI Oyb-siKoro npeamera. Eiineruka,
HACIpaB/i, MOXXE MPUHECTH KOPUCTh OyIb-siKiil Jr0quHi
[PY HaroJji 4u notpedi Moch 3anam’iTaTi a0 BUBYUTH.

Jns  BuBYEHHS (paHIY3bKOi MOBH  IiIXOAU
elfileTHKM € He MEHII aKTyaJbHHMH, 30KpeMa uepe3
cxmagHicts i (onernkn Ta opdorpadii. dyxe gacto
HEBIJIOBIHICTE MK IpadidHOI0 (GOPMOIO Ta 3BYYaHHIM
BUKJIMKAE PsiJl TPYJHOLLIB, 0COOIMBO Ha CAMOMY HOYATKy
3HAlOMCTBa 3 IHO3EMHOIO MOBOIO. SIK HAacCHiZoK, 3BUYHI
METO/IM HaBYaHHS HE 3aBXKIH JAI0Th OaXkaHWil pe3ysbTaT.
VYV ubOMYy KOHTEKCTI NPUAOMH EHASTHKH [O3BOJSIIOTHh
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MepeTBOPIOBAaTH abCTPaKTHI 3BYKH Ta HpaBmia Ha CTiiKi
o0paswy, Imo MOJerurye 3amaM’sTOByBaHHS (POHETHYHOTO
marepiany. ®panmys3pki Bueni Teomrons Pi6o [6] Ta
Ansdpen bine [4] 3akmany OCHOBH HaAyKOBOT'O BHBYCHHS
YSBH Ta Iam’sTi, o 6e31mocepeTHb0 BUKOPUCTOBYETHCS Y
HaBYaHHI iHO3eMHiI MOBi. 3ampoNOHOBaHI  LUMHU
BUCHUMH BIIPABU 3QJIMIIAIOTHCS AI€BUMH 1 B Cy4acHOMY
HaB4YaHHI. BoHM mnoOyJqoBaHi HAa HPHUHIMIN aKTHBI3aLlii
CIIyXOBHX, 30POBHX Ta PyXOBHX 00pa3iB. 3aBIsSKH TaAKUM
BIIpaBaM MIBH/LIC (HOPMYETHCS IPABUIbHA BUMOBA, PHUTM
Ta MEJIOANKA MOBH.

3Byk [y] — “HampyxkeHa ycmimka”, “By3bKa
TpyOKa”

3ByK [u] — 3BYyK “rimOoxwuit i TeMHHIT”

HazanpHi 3Byku — “3ByKH d4epe3 Macky”,

“HazayibHa BiOparis’

CamMe HOCOBi 3BYKH CTBOPIOIOTH Jy’KE€ 4acTo Ipo-
61eMH, OCKIJIBKM iX HeMae B YKpaiHCBKiii MOBi, i Haml
apTUKYJSILIHUNA amapaT He IPHUCTOCOBAaHMH OO0 iX
LIBAAKOTO BiITBOPCHHS.

SIK mpaBHWIO BHHMKAIOTH TPYIHOIII 31 IIEe OFHHM
(paHIy3bKUM 3BYKOM, a caMe 3BYKOM [r]|, TOMy Io Horo
apTUKYJSILisS He Mae aHauoriB B pimHiit moBi. I11{o6
MOJOJATH Leil 6ap’ep, y4HSIM MPOMOHYIOTH YSBISATH el
3BYK, SIK PHKaHHS JeBa ab0o K poOOTy IBHUTyHa, IO
3HAXOJIUTHCS B TOPIIL.

I'pamarnuni sBHUma (paHIy3pKoi MOBH, a came Ti,
0 HE MAIOTh MPSMUX BiIMOBITHUKIB B YKPATHCHKIN MOBI,
TaKOo)X CTBOPIOIOTH 3HAYHI TPYJHOLI HpH BUBYEHHI. [le
CTOCY€TBCSl IIepIl 3a BCE BHKOPHCTAHHS apTHKIIB,
IIECIIBHUX 4aciB, HaNpHKIAL, passé composé Ta
imparfait, yaciB yMOBHOTO crioco0y conditionnel présent
Ta conditionnel passé.

[MopiBHsHHS MUHYJIHX YaciB y ¢paHIy3bKiii MOBI 3
TEaTpoOM BUSIBWIOCS HaA3BHYAHHO C(PEKTHBHUM IS
PO3YMIHHS BXKUBAHHS passé composé Ta imparfait, xonn
ISt B passé composé MOPIBHIOETHCS 3 TPOIO aKTOPIB, a Aist
B imparfait Haraxye aekopanii Ta GOH CIIEKTaKIIO.

Jns pospisHeHHst  conditionnel — présent  Ta
conditionnel passé MOXXHa BHKOPHCTOBYBAaTH Bi3yaJbHi
KO/ Ta )KECTH 3 pyXaMu, 110 HeaOHsIK CTaHe Y HAaroJi mig
yac BUBYCHHS MOBH KiHecTeram. [1[06 mo3HauuTH mif0 B
conditionnel  présent, 3IIACHIOEMO pyX  BHEpel,
MPOTATYIOUH PYKH, IO IO03HaYa€ MOXIMBICTH Hil. Pyx
HA3a/1 O3HaYa€ BXKUBaHHs conditionnel passé, T00TO Iis
Morya 6 cTaTHcs B MUHYJIOMY 1 HE CTanacs, a 3apa3 4d B
MaliOyTHROMY BOHA B)KE€ HEMOXKIIHMBA.

SIk MoKka3yroTh HaBEIEHI MPUKIAJN, BUKOPUCTAHHSA
eifiieTHyHNX 00pa3iB IOKpallye I[POLeC 3amam’sTo-
BYBaHHs 3aBIAKH (DOPMYBAHHIO CTIHKMX acOLaTHMBHHX
3B’SI3KiB. AJie NpHU LBOMY CJiJ BpPaxoBYBaTH iHIMBI-
IyaJbHI 0COOJIMBOCTI, BIK Ta PiBE€Hb MiATOTOBKH THX, XTO
HaBYaeThes. st Monoamioi  kareropili y4HIB  CIif
BHUKOPHCTOBYBAaTH IIPOBi Ta Bi3yanbHI €IEeMEHTH, IJIs
MUTTKIB ~ OlbIle  MiTIHAYTh  EMOIiHO-3a0apBIicHI
o0pasu, a s IOpocioi ayauTopii Kpalle CTBOPIOBATH
acomiaiii, moB’s3aHi 3 ocobuctuM Ta npodeciiHuM
JIOCBIJIOM.

3aBiaHHA BMKJIQJaya IIOJATAE y BIAJIOMY BHKO-
pPHCTaHHI METOIIB Ta B IHU(EpEHIIHOBAHOMY IIJIXOMl 3
METOI0 3a0e3rneueHHs eQeKTUBHOI pobotu Oe3 mepe-
HABaHTAXKCHHS [1aM’ATi.

BucHOBKH Ta  mHepCHeKTHBH  MOAATBINHX
po3Bigok HampsiMy. TakuM 4MHOM, BIAIOCH JOCIHIIUTH
Ta BUAUINTY BOXKIMBHH 1 HOMITHHI e(eKT 3aCTOCyBaHHS
eifiieTuky Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MoBH. Tak, Bmpo-
BQ/DKCHHS CHACTHYHUX MPHUHOMIB, iXHiil BIUIMB, MOIIYK
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TBOPYOTO MiIXOAY Ta Pi3HI BUAM BIPAB JUI TPEHYBaHHS
30poBOi mam’STi NMO3UTHBHO BIUIMBAIOTH HA 3aIlaM’sTo-
ByBaHHsS IHO3EMHHX CJIB Ta TIPaMaTHYHHUX IPABHIL.
KoskeH BHKIaa4 31aTeH 3HANTH Ti 4M 1HIII acomiaii (1o
€ (yHIaMEHTOM 3aCBOEHHS Marepially y eifgerumi) mo
MEBHOT TeMH BHUBYEHH:, 100 3a0e3neunTH KoM(popT npu
BHBUYCHHI 1HO3€MHOI MOBH, 3alliKaBUTH CBOIO ayJHUTOPIIO.
IMepcneKTUBM MOAAIBIINX AOCHIIKEHb BU3HAYATUMYThCS
TOTOBHICTIO Ta Oa)KaHHAM Cy4acHHX BHKIIAJadiB
3HaXOAWTH MiAXiJA O KOXKHOTO CBOTO Y4HS, BHKOPHC-
TOBYBAaTH BJACHY METOIMKY Ha 3aHATTAX, a TaKOX
NPOCBITIIOBATH Cy4YacHy II€Jaroriky 1 IICHXOJIOTII0
CaMOCTIHHUMHU  JOCIIDKEHHSIMHM 1 JUIMTHCS CBOIMH
BPXECHHSIMH 3 1HIIUMH METOIUCTaMH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB
KO3KBEHKO Ounexcanapa — crniBpoOiTHUK Kadempu
CXigHOT i CJIOB’SIHCBHKOI (inonorii KuiBCbKOro HalioHaJIBHOTO
JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY.
Haykogi inmepecu: MeTOIVKa BUKOPUCTAHHS €HIETUKH
Ha 3aHATTSIX 3 iIHO3eMHOT MOBH Ta ii crienudika 3aCTOCYBaHHSI.

®EJJOPEHKO Jlwamuina — Bukiagad — kKadenpu
creuiasbHOl  MOBHOI  MIATOTOBKM — BIiHCBKOBOrO  1HCTHTYTY
KuiBcpkoro —HamioHampHOro — yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca
IleBuenka.

Haykoei inmepecu: METORMKa BUKOPHCTAHHS CHICTHUKA
Ha 3aHATTSX 3 IHO3eMHOI MOBH Ta crierdika i 3aCTOCYBaHHS.

IMAHIHA Okcana — Bukiagad kKadeapu coeriaibHol
MOBHOI MigroToBku BilickkoBoro iHctuTyTy KHiBChKOrO
HaI[iOHAIBHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi Tapaca llleBuenka.

Haykoséi inmepecu: METORMKa BUKOPHCTAHHS CHICTHUKA
Ha 3aHATTSIX 3 iIHO3eMHOT MOBH Ta ii crienudika 3aCTOCYBaHHS.
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